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huksaa qwamaacit
Counting the Days
nupciit: one day
Raxciit: two days
qaccacit: three days
muucit: four days
sucacit: five days
nupucit: six days
axpucit: seven days
axakwalcil: eight days
cawaakatcil: nine days

hayucil: ten days
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ququulaca huksaa
Counting in Our Language

1. cawaak

2. axa

3. qacéa

4. muu

5. succa

6. flupu

7. 2aXpu

8. taxakwat
9. cawaakwal
10. hayu

?is means plus

1. hayu ?i% cawaak
12. hayu i’i§ Pa?tgl

13. hayu 2is qacca

14. hayu Pi§ muu

15. hayu I’i§ suca

16. hayu ?is nupu

17. hayu ?2is 2aZpu

18. hayu ?i§ Ifa?iakWa1
19. I;layu 2is cawaakwat
20. cagiic






huksaa
COUNTING

Draw pictures about the sentences
for the numbers on the following pages.

Practice saying the numbers while
you're drawing.



cawaak
one

cawaanakah ma?as
| have one house.



cawaanakah capac
| own one canoe.



faxa

two

PaZayuuralitah mataa cixwatin
| saw two eagles flying.



2aXama cayaa ac hlma e
There are two canoes going up the rlver




gaccacinkitma Saatus
There were three deer.



qaaccacitukwat witasah wikit
I'll be gone for three days.



muu
four

muucahtak
There are four directions.



muusiikah 2uuxwap nupciilsix
| made four paddles in one day.



suca
five
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sucacink qwinii- matmatapi
There were five seagulls flying together.
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suc¢aakah yaayaaqgscasingas
| have five friends.
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nupu ?2uuyiimah saamin
| caught six salmon.



faxpu

seven

uyuurfalah Zaxpucip ciicmalni
| saw seven boats trolling.
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azxpu fufuwa qulas nunuuk
There were seven people singing.



carakwat
eight

2uxsaamitin axakwal XaqaSas
We fell eight trees.



?axakwal tuucaamiih huyaat
There are eight women dancing.



cawaakwat
nine

fuuyuralitah cawaakwal hugsim
| saw nine geese flying by.



faat

There were nine sockeye barbequed.

casCu Ime

v

cawaakwal ka



hayu
ten

hayunakah kakuuc
| have ten grandchildren.



hayuéiléikitwe?in?ala Zuukwaana
The wolf ritual took ten days.



P Pu?ussﬁutah hayuPls
t& cawaak qaalqaaW1

| ate eleven blackberries.
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?uyuu?alah hayuPls cawaak
Xunim hith kalkaculh

| saw eleven elk on Mount Arrowsmith.



hayu?is ?axa

o

?uﬁﬁiiﬁitah haayu?ié 2axa 1’<ayi§1’<in
| gathered twelve shells on the beach at low
tide. &5



Ruuyiimitin hayu?is ?aXa
kitanuus hith hilwii?is
We caught twelve seals down the canal.



hayuPls qacca
thirteen

Kukwilitin hayu?is qacca sacup
We smoked thirteen chinook.



Aukwilitin hayu?is qacca puu?i
We smoked thirteen halibut.



hayu?i§ muu
fourteen

hayur?is muusaath nucaanulath
There are fourteen tribes in Nuuchahnulth.
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2uunaakah hayu?is muuw Sapsym
| have fourteen abalone. oz
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hayuPls suca =
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fifteen
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Puyuu?atitah hayu?ié suca

tukuuk hiyaara
Fifteen grey seals sat on a rock in the ocean.



_kakawin h11h hllcaatu e
¢ There were flfteen killer whales out in the ocean




hayu?is nupu
sixteen

fuyuuralitin ,hayuPié nupu
maarsak hitapiq

We saw sixteen grey whales going by.
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2uyuuratitin hayu?is nupu
cixwWatin mataas Aagalas?i
We saw sixteen eagles perched in a tree.



hayu?is ?aXpu

seventeen

hayu?is ?2aXpucilsi?a’ma miXaa
It has rained for seventeen days.



?u}ljfiimitah hayuPié faxpu
tuskuuh hith hilwii?is

| caught seventeen codfish from down the canal.



hayu?i§ taxakwal

eighteen

hayu?ié aZakwal ?2u?uwa huyaat
There were eighteen dancers.



?ujfiimitin hayu?ié caxakwat ?’iihapiih
We caught eighteen red snapper.



hayu?is cawaakwat
nineteen

2uuyiimitin hay
cuwit
We caught nineteen coho.



hayu?lis cawaakwal cipqsac ciixciiya
AuZxuyiih

There were nineteen seine boats fishing for
herring.



éaqiic
twenty

hiistmanuZin caqiic huksaa tatuus
We counted twenty stars.



yaasmalitah 2uuyip cagqiic
kuukuuhwisa
| had twenty hair seals in my canoe.






The End.
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